
                                                                                                                                                                              No. Processo/ Nu. Prosesu/Process No.: ___________  

PEDIDO DE ALTERAÇÃO DO REGISTO COMERCIAL 
Pedidu ba ALTERASAUN ba Rejistu Komersiál / Application for Alteration or Change for Business Registration 

 
 
Eu / Hau / I, Nome / Naran / Name: ____________________________________________________________________________  

 
Morada (Aldeia, Suco, Posto Administrativo, Município): _______________________________________________________  
Hela Fatin (Aldeia, Suku, Postu Administrativu, Munisípiu) / Address (Sub-Village, Village, Administrative Post, Municipality)  

 
Documento de Identificação (tipo): ___________________No. ID. ___________________________Válido até ____________  
Dokumentu Identifikasaun (tipu) / ID. Card (type)                                Nu. ID / ID. No.                                                  Válidu ka Vale to’o / Valid until  

 
Data de Nascimento: _____/______/______      Nacionalidade: ________________     No. Contacto (Telefone): ___________  
Loron Moris nian / Date of Birth Nasionalidade /            Nationality                                                Nu. Kontaktu (Telefone) / Contact No. (Telephone)  

 
Relação com a Sociedade (Posição): ________________________________________________________________  
Relasaun ho Sosiedade (Pozisaun) / Relation with the Enterprise / Company  

 
Venho requerer, nos termos do Decreto-Lei No.º 16/2017, 17 de Maio a ALTERAÇÃO do registo referente à Sociedade 
Comercial e/ou Empresário Em Nome Individual (ENIN) a seguir: / Hau mai rekere ka husu, tuir termu sira iha Dekretu-Lei Nu.º 

16/2017, 17 Maiu ALTERASAUN ka mudansa ba rejistu ne’ebé mak halo ba Sosiedade Komersiál no/ka Emprezáriu Hodi Nia Naran Rasik 
(ENIN) hanesan tuir mai ne’e / I request, in accordance with the Decree-Law No.º 16/2017, 17 of May the alteration of the Business Registration of 
the following Enterprise and/or Sole Trader (ENIN)  

 
Firma: _________________________________________________________________________________________________  
Naran / Name  

 
NIF (Número Identificação de Firma) / TIN: __________________________________________________  
NIF / TIN  

 
Endereço / Sede da Sociedade / ENIN: ______________________________________________________________________  
Sosiedade / ENIN nia Hela Fatin / Office Address of Enterprise / ENIN  

 
Alteração / Atualização, conforme documentos em anexo: ______________________________________________  
Alterasaun / Atualizasaun, konforme dokumentu sira mak hatama daudauk / Alteration / Update, in accordance with the attached 
documents 
  
[     ] Estatutos (Ex. Objeto / Objetivo Social, etc.)  
Alterasaun ba Estatutu sira (ez. Objetu / Objetivu Sosiál) / Alteration of the Articles of Association (i. e. Objectives, etc.)  

 
[     ] Sede da Sociedade  
Sede ka Serbisu Fatin Sosiedade nian / Change of Address of Main Office  

 
[     ] Administrador(a) / (Diretor/a) ou Secretário(a) da Sociedade  
Administradór(a) / Diretór(a) ka Sekretáriu(a) ba Sosiedade / Administrator (Director) or Secretary of the Enterprise  

 
[     ] Capital Social, Quadro Societário e/ou Cessão de Quotas  
Kapitál Sosiál, Alterasaun ba Estrutura Sósiu(a) sira nian no/ka Sesaun Kuota sira nian / Share Capital, Shareholders Structure and/or Sell of Shares  

 
[     ] INSCRIÇÃO de Amortização de Quotas, Atas de Assembleia e/ou Outros Documentos  
INSKRISAUN Pagamentu ka Faan Kuota sira, Ata sira Asembleia nian no/ka Dokumentu sira seluk / REGISTER of Payment or Sell of Capital, Minute of Meetings 
and/or Other Documents  

 
[     ] Dissolução da Sociedade  
Enserramentu ka Taka Sosiedade / Dissolution of Enterprise  

 
“Declaro ainda, sob pena da Lei, que todos os documentos juntados a este pedido são verdadeiros e legais” 
“Hau deklara mós, tuir pena ka sansaun Lei nian, dokumentu sira hotu ne’ebé mak hau hatama ho pedidu ida ne’e, loós no legál hotu” 

I declare yet, subjected to the penalties of the Law, that all documents attached to this application are lawfull and legal” 
 
 

Díli, ______|________________| 20 ____ 
 
 

_______________________ 
 

Assinatura do Requerente / Asinatura Rekerente nian / Applicant’s Signature 
 

** Preencher em Português ou Tétum ou Inglês / Prienxe iha Lian / Dalen Purtugéz ka Tétum ka Inglés / Fill up in Portuguese or Tétum or English ** 

            SERVE_F_11-18 


